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En espérant que ce dossier vous aidera à bien préparer le voyage.

Happy Reading !

N.B. N’oubliez pas de le mettre dans une chemise cartonnée et de
l’emporter avec vous le jour du départ !

KEY INFORMATION

Voici le numéro de téléphone portable pour joindre tes professeurs pendant le séjour :

00 33. 6.84.64.64.47 (en cas d’urgence)

)

Connais-tu l’adresse de ta famille hôtesse?
Note ces informations : ______________________________________

Sais-tu comment faire pour appeler en France ?
Compose le 0033 + le numéro de téléphone sans le 0 🡺expl : 0033 5 62 99 26 23

2
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I- The crew : 30 pupils and three English teachers : Mrs Maneville,
Mrs Duron, Mr Lepoint.

THE CREW
1. Cloé Monier 4e 4
2. Arlabosse Titouan 4e 4
3. Alvarez-Piau Sofia 4e 4
4. Arthur Carrié 4e 4
5. Dalicieux Lilly 4e 4
6. Papadia Julie 4e 4
7. Django Le Fur 4e 4
8. Tarzaali Maëlys 4e 4
9. Lily-Jeanne Pujol 4e 4
10. Trari Naëla 4e 4
11. Clarisse Privey 4e 3
12. Ixuène Yan Zhang-Mangiarotti 4e 3
13. Rose Delaunay-Malloizel 4e 3
14. Elisa Barbe 4e 3
15. Malya Matignon 4e 3
16. Nathan Vo Than 4e 2
17. Sow Pap Cherif 4°2
18. Habib Sabour 4e 2
19. Benjamin Lévy-Viard 4e 5
20. Maëlys Brunel 3e 7
21. Pauline Durand 3e 6
22. Inés Favre 3e 6
23. Agathe Mercier 3e 2
24. Elise Perrin 3e 2
25. Solal Chesneau 3e 2
26. Arsène Andriyesk’yy 3e 2
27. Sonia Bessières 3e 2
28. Charline Berne 3e 1
29. Sara Marc 3e 1
30. Florian Monge 3e 1
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II- Le programme : Légendes et industrialisation

Monday, May 16th Départ : Rendez-vous à 15.00 l’aéroport de Blagnac devant l’enregistrement des
bagages pour le vol à destination de Londres à 17h40.

Arrivée à Londres (Heathrow) à 18h50. Vol Londres / Edinburgh à 21h55

Arrivée à Edinburgh à 23h20.

Accueil de notre responsable local et transfert des élèves dans les familles d’accueil.

Tuesday, May 17th Journée d’excursion à EDINBURGH, « l’Athènes du Nord ».

Matin : à 9h30, visite du château.

1 repas froid est fourni par les familles hôtesses.

Pique-nique et détente dans Princes Street Gardens.

Après-midi : Balade dans la ville sur le thème des histoires et légendes

randonnée depuis Holyrood Park jusqu’à Arthur’s Seat.

Wednesday, May 18th Matin : Visite du Riverside museum (Glasgow)

Musée des transports puis visite à pied du centre ville de Glasgow. L’autocar déposera le groupe sur

Argyle Street / St Enoch square)

Après-midi : croisière sur le Loch Lomond (départ de Luss)

Arrêt à Callender / Stirling (selon les possibilités)

Thursday, May19th Départ de Edinburgh à 17h30.

National Museum of Scotland + visite de Princes Street

1 repas froid est fourni par les familles hôtesses

Arrêt au stade Murrayfield pour un tour extérieur

Transfert à l’aéroport 2h avant le décollage.

Retour : Rendez-vous à 23h30 à l’aéroport de Blagnac Hall d’arrivée du vol en provenance de Londres.

Vol Edimbourg / Londres à 16h25. Arrivée à Londres à 17h50.

Vol Londres / Toulouse à 20h40. Arrivée à Toulouse à 23h30.

4
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Where are you going?

Can you spot the places on the
map ?
Glasgow, Loch Lomond and Edinburgh

Help:

5
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I- EVERYDAY LIFE
BEFORE THE TRIP

1- Packing

1. Find the words for the following items :

2. Say if you have bought them, if you have packed them, if you have borrowed* them…. ( * emprunter)

3. Tell what you’ve packed in your suitcase*. Is it light or heavy? (*valise)

6

http://www.google.fr/imgres?q=packlunch&um=1&hl=fr&sa=N&rlz=1T4MEDB_frFR318FR319&biw=1024&bih=520&tbm=isch&tbnid=Y4FmZ8wgJKfsYM:&imgrefurl=http://rhodribrady.wordpress.com/tag/hampstead-school/&docid=e5yFRmKW3sZDiM&imgurl=http://www.recycleworks.org/images/pledge_lunch.jpg&w=200&h=205&ei=eRkoT4a5O4KEhQe8ja2aBQ&zoom=1
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2- Communication with your host family

2.1 Have a chat with your host family

BEFORE THE TRIP: quelques expressions utiles, note les traductions dans le tableau

VOCABULARY : HOW DO YOU SAY ….   ? (Help : Survival Kit)

Enchanté/ content de vous rencontrer.

J'ai fait bon voyage.

Je suis un peu fatigué(e).

J'ai faim / soif.

C'est la 1ère fois que je viens en Grande Bretagne..

Je suis déjà venu en Ecosse..

Merci de m’accueillir.

Où est la salle de bain ?

Est-ce que je peux prendre une douche ?

Pourrais-je avoir une couverture supplémentaire* ?
*an extra blanket

Have a chat ! Remplis cette grille et entraîne-toi à répondre aux questions que te poseront les membres de
ta famille anglaise.

Your host you
Name your name?
âge _______________are you

__________were you born?
home town ______________do you live?
family
pets
hobbies What do you like doing in your free

time?
What sport do you like best?

Britain __________ you taking this trip?
How long have you been learning
English?

because…

Write here a few questions to ask to your host about their family, their city, their school or work, their
country… (Prépare quelques questions à poser à ta famille.)

7
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DURING THE TRIP : Il faut profiter de ton séjour pour communiquer en anglais. Remplis le tableau ci-dessous sur un des membres de ta
famille.

Get information about one of your host  and describe him or her.

ID
Family name ; first
name, age, nationality,
occupation/ job)

Likes and dislikes

After the trip : Stick a photo of your host family if you wish

8
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BEFORE THE TRIP

3- SHOPPING : money and shops

1- Complete the chart :

Pounds £ 1 £ 2 £3 £5 £10 £15 £20 £ 25
Euros 1.20€

British coins:
2- What does £ stand for? In English:___________ In French:______________
3- What does p stand for? In English:___________ or ____________
4- What are the values of these coins?

British banknotes:

5- In Scotland, there are Scottish banknotes :
6- You can use your English banknotes of course!

Who's the woman on this banknote?
____________________________

7- What do they sell ? Complete the correct items in the following list :

Eggs and milk, fish, books, bread, fruit, meat, flowers, newspapers, medicine, stamps

At the
chemist’s

At the
butcher’s

At the
newsagent’s

At the
florist’s

At the
fishmonger’s

At the
baker’s

At the
grocery’s

At the
bookshop

At the
dairy

9
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8- Where can you buy stamps? …………………………..

9- Where can you buy scones?........................................

10- Famous English shops What can you buy or get in … ?
BOOTS : …………………………………… WHSmith or Waterstone………………………
TESCO or Mark and Spencer: ………………......... HSBC or Natwest : …………………………

BEFORE THE TRIP (Help : survival kit)

After the trip :

10
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Stick the receipts or a photo of what you bought.

11
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4- Food and drink
Before the trip

During the trip Write what you had.

What was your favourite meal ?

12
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II- MAPS AND MONUMENTS

13
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Tuesday : Edinburgh

Morning at Edinburgh’s castle : Treasure Hunt!

Aujourd’hui, au château d'Edimbourg, ne manque pas :

● Les joyaux de la couronne écossaise ‘Honours
of Scotland’ qui ont servi pour le couronnement de

Mary Queen of Scots.

Le « Stone of Destiny », une pierre sur laquelle ont été

couronnés les rois d’Ecosse jusqu’à ce qu’Edouard I

Angleterre ne la prenne et l’amène en Angleterre. Elle

est enfin revenue en Écosse en 1996 après avoir passé

700 ans au Palais de Westminster.

14
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Tuesday afternoon : Legends and Edinburgh’s stories

1) Edinburgh : tour de ville à pied « Légendes et petites histoires de la ville »

En sortant du château, aller à droite en haut de West Bow pour montrer l'École Herriot puis descendre jusqu’à Grass

Market.

● Ecole Heriot

Jk Rowling se serait inspirée de cette école pour décrire

l’école de Hogwarts dans Harry Potter. C’est une école

qui a plus de 400 ans, qui a été ouverte grâce à la

fortune de l’orfèvre du roi d’Ecosse Jacques VI. ‘

Aujourd'hui c’est une école privée, qui accueille des

enfants et adolescents.

● Grass Market : lieu
d’exécution jusqu’en 1784,
marché

Au moyen âge, c’était un lieu de marché, il y a toujours eu des tavernes, et des

auberges. C’était également le lieu des exécutions publiques.

Remonter par Candle Maker Street montrer le pub (Greyfriars’s bobby) où le chien allait régulièrement avec son

maître.

15
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Greyfriars Churchyard.

Ce cimetière a été créé en 1560, il domine la ville nouvelle et cumule les histoires de fantômes et d'histoires.

JK Rowling a écrit le premier tome de Harry Potter dans le café « The Elephant House” à quelques minutes d’ici. Dans ce cimetière on peut

trouver les tombes de William McGonagall, Anne and Robert Potter, Thomas Riddel, Elizabeth Moodie and Louise Scrimgeour. Si vous avez lu

Harry Potter, ces noms vous rappeleront quelque chose.

Un chien fidèle !

Bobby, un chien de race Skye Terrier, a été le meilleur ami du policier John Gray,

mort de tuberculose en 1858. Lorsque son maître a été enterré dans le Cimetière

Greyfriars, Bobby n’a jamais voulu s’éloigner de la tombe de son maître (c’est pour

cette raison qu’on connaît ce chien sous le nom de Greyfriars Bobby).

Les 14 ans qui ont suivi sa mort, Bobby est resté à côté du corps enterré de son

maître tandis que les habitants de la ville tombaient sous son charme et lui donnaient à

manger. En 1872, Bobby décéda et mourut en paix à côté de son maître.  

Bobby est devenu un véritable héros pour les habitants d’Édimbourg. On peut

aujourd’hui contempler une statue à son effigie située au sud du Pont George IV,

découvrir sa tombe au cimetière de Greyfriars, voir sa gamelle et son collier au Musée

d’Édimbourg ou encore découvrir son histoire à travers des livres et des films.

Aller à la grille pour voir l’école de plus près si nous avons le temps. Ressortir du cimetière pour remonter par George

IV Bridge.

Montrer où se trouve le National Museum of Scotland. Montrer l’Elephant House.

● The Elephant
House

C’est dans ce café, que JK Rowling a écrit le premier tome de Harry Potter. Elle y venait

régulièrement et s’installait dans l’arrière salle d’où on a une vue sur le château, le

cimetière Greyfriars et l’école Hériot.

16
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Continuer jusqu’au Royal Mile puis randonnée sur Arthur’s seat

17
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Wednesday : Glasgow and Loch Lomond
A) The Riverside Museum and the Clyde’s Bank, City tour
B) Loch Lomond

18
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1- The Riverside Museum and the Clyde’s Bank

A- Le musée Riverside et les bords du fleuve « Clyde ».

● Le Musée Riverside :

Ce musée a été construit en 2011 sur le site d’un ancien chantier naval le long de la rivière Clyde.

Le Riverside Museum, le musée écossais des transports et des voyages, vous emmène pour un parcours à travers

l'histoire des véhicules, des voitures tirées par des chevaux aux premières automobiles et locomotives, sans oublier

certains des plus vieux bus et trams d'Écosse.

B- Centre ville de Glasgow
Après la visite du Riverside Museum, le bus nous dépose en centre-ville en bas de Buchanan Street, (sur Argyle

Street / St Enoch square).

Nous remontons à pied Buchanan Street (une

des principales rues commerçantes de Glasgow

– Princes Square, puis tournons pour rejoindre

Georges Square (Town hall) puis revenons sur

Buchanan jusqu’au Concert Hall. Nous

poursuivons sur Sauchiehall Street et marchons

jusqu’au 217 Sauchiehall Street pour voir the

Willow Tea Room.

Le bus nous récupère à Georges Square

19
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1) St Enoch square

Le bâtiment était l’ancienne entrée de l’ancienne gare de St Enoch ouverte en 1896.

2) Buchanan Street

Une des grandes artères commerciales de la ville, où l’on trouve la plupart des magasins et centres commerciaux.

C’est une rue typique de l’architecture victorienne, l’architecture à la mode à l’époque la reine Victoria. (1819-1901).

A cette époque, on aime s’inspirer de l’architecture du moyen âge, copier le style des églises gothiques par exemple.

3) Princes Square, bâtiment de 1850, rénové dans au

milieu des années 1980 pour accueillir en centre

commercial de grandes marques.

4) George Square

Cette grande place rectangulaire a été nommée en l’honneur du roi George III. « City chambers » est l’hôtel de ville.
Il fut inauguré par la reine Victoria en 1888.

5) The Willow Tea Room : 1903

C’est un salon de thé qui a été conçu par l’architecte et artiste
Charles Mackintosh. Il concevait non seulement l’extérieur
mais aussi toute la décoration intérieure ainsi que le mobilier
et les moindres détails, tels que la forme de la petite cuillère
et les vêtements des serveuses.  Il peut être considéré
comme l'initiateur du modern style ou l'Art nouveau. »

20
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Thursday – Edinburgh : The National Museum of Scotland, Murrayfield Stadium

Famous monuments in Edinburgh

A few monuments that you may see in the bus tour

Burn’s monument
Ce monument qui ressemble à un temple grec a été
érigé en mémoire du poète national Ecossais Robert
Burns (1759-1796).

Balmoral Hotel

Un hôtel 5 étoiles, ouvert à la fin de XIXe siècle tout

près de la gare. Tout en haut l’horloge qui a toujours été

trois minutes en avance afin d’éviter que les voyageurs

manquent leurs trains.

L’auteur de Harry Potter J.K Rowling a terminé d’écrire
le dernier roman de la série Harry Potter. Elle a même
inscrit "JK Rowling finished writing Harry Potter and the
Deathly Hallows in this room (552) on 11th Jan 2007".
derrière le buste en marbre d’Hermès dans sa
chambre. La suite coûte près de £1,000 la nuit.

The Scott Monument se trouve dans Princes Street.

Le Scott Monument est un monument de style néogothique

situé à Édimbourg en Écosse. Il a été édifié en l'honneur de

Walter Scott, grand écrivain né dans la ville.

Murrayfield Stadium

Le Murrayfield Stadium, plus communément appelé

Murrayfield, est une enceinte essentiellement dédiée au

rugby à XV et localisé à Édimbourg. L'équipe d'Écosse y

dispute ses rencontres internationales, en particulier les

matchs du Tournoi des Six Nations. C'est un stade qui peut

accueillir 67 144 spectateurs
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The Forth Bridges

Il y a aujourd’hui trois ponts qui enjambent l’estuaire du Forth qui se jette dans la mer du Nord.

Le plus ancien est le Pont à Cantilever appelé Railway Forth Bridge, un pont ferroviaire construit en 1890, c’est celui

qui attirera le plus notre attention car il est inscrit au patrimoine mondial de l’Unesco.

Voici les trois ponts, les deux plus récents sont autoroutiers, le troisième est ferroviaire.

Ouverture : 30 août 2017

Longueur: 2700 m

Type : pont suspendu

Il remplace le pont autoroutier de

1964.

Le pont autoroutier du Forth (Forth

Road Bridge en anglais) est un pont

suspendu enjambant le fleuve Forth.

Ouvert à la circulation en 1964, il mesure

2 512 mètres de long et voit passer près

de 70 000 véhicules par jour.

Ouverture : 1890

Longueur: 2467 mètres

Type: Cantilever

22
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III- MY DIARY

DAY 1 My diary : Monday, May 16th The flight
Décris ta journée, ce qui t’a marqué… Tu peux aussi coller des photos, tes tickets…ou dessiner.

We woke up at …
The weather was rather nice!   ;-)
We ate …
I bought…
My favorite moment…

23
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DAY 2 My diary : Tuesday, May 17th
Décris ta journée, ce qui t’a marqué… Tu peux aussi coller des photos, tes tickets…ou dessiner.

We woke up at …
The weather was rather nice!   ;-)
We ate …
We visited… I bought… I learnt that…
My favourite moment…

24
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DAY 3 My diary : Wednesday, May 18th

Décris ta journée, ce qui t’a marqué… Tu peux aussi coller des photos, tes tickets…ou dessiner.

We woke up at …
The weather was rather nice!   ;-)
We ate …
We visited… I bought… I learnt that…
My favourite moment…

25
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DAY 4 My diary : Thursday,May 19th

Décris ta journée, ce qui t’a marqué… Tu peux aussi coller des photos, tes tickets…ou dessiner.

We woke up at …
The weather was rather nice!   ;-)
We ate …
We visited… I bought… I learnt that…
My favourite moment…

26
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SURVIVAL KIT

Quand tu arrives 

Comment allez-vous ? attention réponse !

Enchanté/ ravi de vous rencontrer

Merci de m’accueillir

Voici un petit cadeau pour vous

Vous avez une très jolie maison

Est-ce que je peux appeler mes professeurs?

J’ai fait bon voyage.

J’ai passé une bonne journée

J’ai été malade.

Je suis fatigué/ épuisé

J’ai un peu faim/soif

C’est ma première fois en Angleterre

When you arrive 

How do you do!/ 🡪 How do you do !

Nice to meet you!

Thank you for having me

This is a little present for you

You have a very nice house

Can I call my teachers?

I had a nice trip

I had a nice day

I was sick

I am tired/ exhausted

I am a bit hungry/thirsty

It’s my first time in England

Routine quotidienne

A quelle heure se lève-t-on demain ?

Puis-je prendre une douche ?

Avez-vous bien dormi ?

J’ai bien dormi

Puis-je prendre une douche?

Puis-je avoir une couverture supplémentaire ?

J’ai oublié …, pouvez vous m’en prêter un?

Puis-je emprunter un sèche-cheveux ?

J’ai passé une bonne journée.

J’ai vu…/visité.../acheté…

Daily routine

What time do we wake up tomorrow ?

Can I have a shower?

Did you sleep well ?

I slept well

Can I have a shower?

Can I have an extra blanket?

I forgot..., can you lend me one ?

Can I borrow a hair-dryer?

I had a good day

I saw.../ I visited…/ I bought…

Repas

A quelle heure est le petit déj./ dîner ?

Mettre /débarrasser la table

Puis-je vous aider ?

Un couteau / une fourchette/ une cuillère

Un bol/une assiette /1 verre/ 1 bouteille

Puis-je en avoir un peu plus ?

Ca sent très bon

C’est le meilleur… que je n’ai jamais mangé

Je suis désolé, je n’aime pas beaucoup

Puis-je vous aider à faire la vaisselle ?

C’était très bon /délicieux

J’ai adoré les sandwiches que vous m’avez donné

hier

Est-ce que je peux avoir un sandwich en plus, svp?

Désolée, je ne mange pas de porc, de viande…

Meals

What time is breakfast/ dinner?

Set the table/ clear the table

Can I help you?

A knife/ a fork/ a spoon

A bowl/ a plate/ a glass/ a bottle

Can I have some more?

It smells very good

It’s the best... I have ever tasted

I am sorry, I don’t like this very much

Can I help you do the washing up?

It was really good/ delicious

I loved the sandwiches you gave me yesterday.

Can I have an extra sandwich, please?

Sorry, I don’t eat pork, meat… .

Santé

J’ai mal à la tête /au ventre/

J’ai mal aux dents

J’ai la diarrhée

Je suis allergique (à…)

Je suis asthmatique

Health

I have a headache/ a stomach-ache/

I have toothache

I have diarrhea

I am allergic (to...)

I have asthma
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J’ai vomi

Je ne me sens pas bien

J’ai besoin de mon inhalateur.

Pouvez-vous appeler ce numéro ?

Je me sens malade

J’ai besoin d’un docteur

I vomited

I’m not feeling well

I need my inhaler.

Can you call this number?

I feel sick.

I need a doctor.

Communication

Pouvez-vous répéter ?

Pouvez-vous parler plus lentement ?

Qu’est-ce que cela veut dire ?

Je ne parle pas très bien anglais.

Je ne comprends pas très bien.

Est-ce que vous pouvez l’écrire, svp?

Pourriez-vous m’aider à faire ce travail ?

Ce n’est pas grave

Communication

Can you repeat?

Can you speak more slowly please ?

What does it mean?

I don’t speak English very well.

I don’t understand very well.

Can you write it down, please?

Could you help me do this work?

It doesn’t matter = no problem

Être perdu

Excusez-moi, je suis perdu

Où se trouve la rue …….. ?

Comment puis-je aller à… ?

Est-ce la bonne direction ?

Où est l’office de tourisme ?

Où est la poste ?

J’aimerais trouver 1 cabine téléphonique

Tourner à droite/ tourner à gauche

Tout droit !

Being lost

Excuse me, I am lost

Where is the street… ?

How can I get to...?

Is it the right direction?

Where is the tourist office?

Where is the post office?

I’d like to find a phone box.

Turn right/ turn left

Straight on!

Les pièces de la maison

La salle de bain

Les toilettes

La cuisine

Le salon

La salle à manger

Le jardin

Le garage

Le couloir

La chambre

Où est la salle de bain s’il vous plaît?

Comment vous éteignez la lumière ?

Comment ça marche ?

The rooms of the house

the bathroom

The toilet(s)

The kitchen

The living-room

The dining-room

The garden

The garage

The hall

The bedroom

Where is the bathroom please?

How do you switch off the light?

How does it work

Autres

Voiture

Attachez votre ceinture

Bagage

sac

Others

Car

Fasten your seatbelt

Luggage

bag

Acheter

C’est combien ? = Combien ça coûte ?

Avez-vous quelque chose de moins cher ?

Je n’ai pas de monnaie

Je n’ai pas assez d’argent

J’aimerais acheter 1 cadeau pour ma sœur

A quelle heure ferme le magasin ?

Vendez-vous des cartes postales ?

Avez-vous des timbres ?

Buying

How much is it? = How much does it cost?

Do you have anything cheaper?

I don’t have any money

I don’t have enough money

I’d like to buy a present for my sister

What time does the shop close?

Do you sell postcards?

Do you have stamps?
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Je ne fais que regarder

C’est trop cher.

Bien, ce n’est pas cher !

J’ai dépensé tout mon argent

Où sont les cabines d’essayage ?

Je vais prendre celui-ci

Avez-vous cette chemise en noir ?

Je pense qu’il y a un problème avec la monnaie.

Bonne journée !

I’m only having a look.

It’s too expensive!

Good, that’s cheap!

I’ve spent all my money.

Where is the fitting-room?

I’ll have this one.

Do you have this shirt in black?

I think there is a problem with the change.

Have a nice day!

Words I learnt during my trip
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Don’t forget to take pictures!

Scottish people

A Scottish shop

Scottish food

A typical Scottish street

a double-decker/ a taxi

a receipt (un ticket de caisse)

a phone box

a pillar box = a letter box (une boîte aux lettres)

your bedroom

the house

a school uniform (if possible)

(add
1
a comment for each

2
picture)

Bye Bye Scotland!

Post your best pictures on the padlet

https://urlz.fr/i3hB

We’ll vote for the “best pictures”

We’ll vote for the “best travel book”

2 Each = chaque

1 Add = ajouter
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